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Вольти:  220-240V~, 50-60Hz

Вати: 1200W

Об'єм води: 500мл

БУДЬ ЛАСКА, ПРОЧИТАЙТЕ УВАЖНО І 
ЗБЕРЕЖІТЬ ДЛЯ МАЙБУТНІХ КОНСУЛЬТАЦІЙ

Цей посібник розроблений, щоб допомогти Вам 
отримати повне розуміння Вашої нової парової 
швабри. Якщо у Вас виникли запитання, будь 
ласка, телефонуйте за номером служби 
обслуговування клієнтів  0800 504 505.

ЗАПОВНІТЬ НАСТУПНУ ІНФОРМАЦІЮ
Номер моделі:  _________________________ 

Код дати:  _____________________________ 

Дата покупки (Збережіть чек):___________ 

Місце придбання:  _______________________

ТЕХНІЧНІ ОСОБЛИВОСТІ

ЗАРЕЄСТРУЙТЕ ВАШУ ПОКУПКУ

shark-ninja.com.ua

        0800 504 505

       Скануйте QR-код за допомогою 

Вашого мобільного пристрою.

Цей прилад відповідає Директиві WEEE-Directive 2012/19/EU щодо утилізації 
електричного та електронного обладнання (WEEE). 

Це маркування вказує на те, що цей виріб не слід утилізвувати разом з іншими
побутовими відходами по всьому ЄС. Щоб запобігти можливій шкоді навколишньому 
середовищу чи здоров'ю людей від неконтрольованого захоронення відходів, 
відповідально переробляйте їх, щоб сприяти сталому повторному використанню 
матеріальних джерел. Щоб повернути використаний пристрій, скористайтеся системами 
повернення та збору або зв'яжіться з продавцем, де був придбаний цей продукт. Вони 
можуть взяти цей виріб для екологічно безпечної переробки.

Цей прилад відповідає європейським директивам з електромагнітної сумісності (EMC) 2014/30/EU та їх 
переглядам, а також Директиві про низьку напругу (LVD) 2014/35/EU та її переглядам.

Дякуємо, що придбали парову швабру для підлоги Shark® Floor and Handheld Steam Cleaner Steam 
Cleaner.

Цей посібник для власників розроблений, щоб допомогти Вам отримати повне уявлення про Ваш новий 
миючий пристрій для підлоги з парою. Будь ласка, уважно прочитайте його та збережіть для подального 
використання.

Список того, що входить до цієї моделі, див. на внутрішній кришці коробки.  

Якщо у Вас виникли питання щодо Вашого пристрою для миття підллоги Shark® будь ласка, 
зателефонуйте до служби підтримки клієнтів Shark® Customer Service за номером 0800 862 0453.

Пристрій для чищення підлоги Shark® з парою - це комплексне рішення як глибокого парового очищення, 
так і для швидкого щоденного очищення. Незалежно від того , чи потрібно Вам вимивати жорсткі плями за 
допомогою Steam Blaster ™, або Вам потрібно швидко усунути розлите, наші накладки Klik 'n' Flip® Mop 
Head та Dirt Grip ™ працюють з паровою шваброю, щоб запропонувати максимальну універсальність та 
ефективність, роблячи прибирання простим, швидким і легким. IPX4

ПОРАДА: QR-код 
можна знайти на 
задній панелі 
парової швабри.
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  НЕБЕЗПЕКА ОШПАРЮВАННЯ: 
ПАРА, ЩО ВИДУВАЄТЬСЯ З 
ШВАБРИ, ДУЖЕ ГАРЯЧА І МОЖЕ 
СПРИЧИНИТИ ОШПАРЮВАННЯ. 
ВИКОРИСТОВУЙТЕ ОБЕРЕЖНО.

1  Цим приладом можуть користуватися 
особи з обмеженими фізичними, 
сенсорними чи розумовими 
можливостями або відсутністю 
досвіду та знань, якщо їм було 
надано нагляд чи інструкції щодо 
безпечного використання приладу 
та вони зрозуміли небезпеку. Діти 
не повинні проводити чистку та 
обслуговування користувачів. 
Зберігайте прилад та його шнур у 
недоступному для дітей місці. Не 
дозволяйте дітям користуватися 
приладом. НЕ дозволяйте 
використовувати прилаж як іграшку. 
Необхідний пильний нагляд під час 
використання поблизу дітей.

2  Зберігайте прилад у недоступному 
для дітей місці, коли він знаходиться під 
напругою або охолоджується.

3   Під час використання НІКОЛИ не
перевертайте пароочищувач на бік або 
не спрямовуйте пар до людей, 
домашніх тварин чи рослин. Рідина 
або пара не повинні спрямовуватися 
на обладнання, що містить електричні 
з'єднання, наприклад усередині 
духових шаф.

4 Отвір для заповнення не слід відкривати 
під час використання.

5 Використовуйте систему ТІЛЬКИ 
за призначенням.

6 НЕ використовуйте для обігріву кімнати.

7 НЕ використовуйте на вулиці.
8 НЕ залишайте пароочисник без 

нагляду. ЗАВЖДИ від'єднуйте шнур 
живлення від електричної розетки, 
коли він не використовується та перед 
сервісним обслуговуванням.

9 НЕ дозволяйте дітям використовувати 
пароочисник. Необхідна пильна 
увага при використанні поблизу 
дітей, домашніх тварин чи рослин.

10 Використовуйте ТІЛЬКИ, як описано 
в цій інструкції з експлуатації.

11 Використовуйте ТІЛЬКИ рекомендовані 
виробником аксесуари.

12 НЕ використовуйте з пошкодженим шнуром 
або вилкою. Якщо пароочисник працює 
не належним чином, або впав, 
пошкодився, його було залишено на 
відкритому повітрі або занурено у воду, 
поверніть його в  Shark Ninja Operating 
LLC для перевірки та ремонту. 
Неправильне збирання або ремонт може 
призвести до ураження електричним 
струмом або травмування при 
використанні пароочисника.

13 Для захисту від ризику ураження  
електричним струмом, НЕ 
занурюйте пароочисник у воду 
або будь-яку іншу рідину.

14 НЕ торкайтеся штекера чи пароочисника 
мокрими руками та не 
використовуйте його, не взувши 
взуття.

15 НЕ тягніть і не носіть за шнур, не 
використовуйте шнур як ручку, не 
закривайте двері на шнурі або не 
тягніть шнур навколо гострих країв або 
кутів. НЕ пропускайте пароочисник 
через шнур. Тримайте шнур подалі від 
нагрітих поверхонь. 

16 НЕ від'єднуйте від мережі, потягнувши 
за шнур живлення. Щоб вимкнути з 
розетки, візьміться за вилку, а не за 
шнур живлення. НЕ використовуйте 
подовжувачі  або розетки з 
недоствтньою пропускною здатністю 
струму.

17 НЕ кладіть будь-які предмети 
у отвори парового сопла. 
Припиніть використання, якщо 
сопло пари заблоковано.

18 НЕ підставляйте руки чи ноги під 
пароочисник. Там дуже 
жарко.

19 Використовуйте швабру ТІЛЬКИ на 
рівних горизонтальних поверхнях. НЕ 
використовуйте на стінах, прилавках 
або вікнах.

20 НЕ використовуйте на шкірі, полірованих
воском меблях, синтетичних 
тканинах, оксамиті або інших ніжких, 
чутливих до пари матеріалах.

21 НЕ додавайте миючі розчини, оцет, 
ароматизовані духи, олії або будь-які 
інші хімічні речовини у воду, що 
використовується в пароочиснику, 
оскільки це може пошкодити його або 
зробити його небезпечним у 
використанні. Якщо Ви мешкаєте у 
важноводній місцевості, ми 
рекомендуємо використовувати 
дистильовану воду у Вашому 
пароочиснику.

22 НІКОЛИ не зберігайте та не залишайте 
парооочищувач в одному місці з 
прикріпленою накладкою  Dirt Grip ™, 
оскільки це може пошкодити поверхні.

23 Перш ніж знімати накладку Dirt Grip™ , 
відключіть пароочищувач і 
дайте йому охолонути.

24 Перед чищенням відключіть  
пароочищувач. Використовуйте суху 
або вологу ганчірку для очищення 
зовнішньої частини. НЕ заливайте воду 
в пароочисник і не використовуйте для 
чищення спирт, бензол або розчинник 
фарби.

25 Слід бути обережним при використанні 
пароочисника для чищення 
сходів.

26 НІКОЛИ не використовуйте   
пароочисник без прикріпленої накладки Dirt 
Grip™.

27 Тримайте свою робочу зону добре освітленою. 

28 Зберігайте пароочисник у приміщенні
у сухому, прохолодному місці.

29 Щоб уникнути перевантаження ланцюга, 
НЕ використовуйте інший прилад 
на тій самій розетці (ланцюзі), що і 
пароочисник.

30 Щоб уникнути травм від шпарювання, 
ЗАВЖДИ від'єднуйте пароочищувач і 
дайте йому охолонути перед тим, як 
знімати або міняти головки швабри, 
аксесуари або прокладки Dirt Grip ™. 

31 Ваш пароочисник призначений для 
очищення твердих поверхонь 
підлоги, які витримують викосі 
температури. НЕ використовуйте 
на незаклеєних дерев'яних або 
неглазурованих керамічних 
підлогах. На поверхнях, 
оброблених воском, і на деяких
невоскових підлогах блиск може 
видалятися під дією тепла та пари. 
Перш ніж продовжувати, ми 
рекомендуємо протестувати 
ізольовану ділянку поверхні, які 
слід очистити. Ми також 
рекомендуємо ознайомитися з 
інструкціями щодо використання 
та догляду від виробника підлоги.

ЗБЕРЕЖІТЬ ЦІ ІНСТРУКЦІЇ
УВАЖНО ПРОЧИТАЙТЕ ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ

ВАЖЛИВІ ІНСТРУКЦІЇ З БЕЗПЕКИ
ТІЛЬКИ ДЛЯ ДОМАШНЬОГО ВИКОРИСТАННЯ

  УВАГА
Щоб зменшити ризик травмування, пожежі, ураження електричним 
струмом та пошкодження майна внаслідок неправильного 
використання приладу, уважно дотримуйтесь наступних вказівок. 
Цей пристрій містить електричні з'єднання.
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ПОЧАТОК РОБОТИ

ЛАСКАВО 
ПРОСИМО!
Вітаємо с покупкою! 
Скористайтеся цим 
посібником з 
інструкцією, щоб 
дізнатись про чудові 
функції Вашого 
нового пароочисника. 
Тут Ви знайдете все - 
від збірки до 
використання до 
обслуговування.
ПРИМІТКА: При 
складанні пароочисника 
в резервуарі для води 
або навколо нього може 
бути трохи води. Це 
тому, що ми 
перевіряємо всі наші 
пароочисники, перш ніж 
купувати їх.

A Рукоятка парової
швабри

B Обгортання верхнього шнура 

C (1) 6     мм х 54мм
Велики гвинт*

D Обгортання нижнього шнура 

E Корпус парової 
швабри

F Знімний ручний 
відпарювач

G Кнопки випуску 
ручного відпарювача
H Паровий курок
I Панель контролю 

пари

J Наповнювач ковби

K Кнопка випуску голови 
швабри

L  Кнопки випуску накладки
Dirt Grip™ 

M Всмоктувач 
Steam Blaster™

N Головка Intelli-Mop™ 

O Накладка Dirt Grip™ 

1 Концентраційна 
насадка

2 Паровка щітка-
очисник
3 Мідна щітка 

4 Щітка для щілин

A

B

C

1 2 3 4

D

E

J
F

N

G

H

I

M

L

K

O

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Тестуйте на невеликій непомітній ділянці та 
зверніться до виробника/монтажника поверхні для отримання 
конкретної інформації щодо Вашої поверхні.

*Потрібна викрутка з пласкою головкою. Викрутка не входить в комплект.

РУЧНІ АКСЕСУАРИ

ВІДПАРЮВАЧ ОДЯГУ З КАПРОНОМ І 
ЩІТКОЮ
Ідеально підходить для усунення зморшок 
на одязі та для освіження та догляду за 
оббивкою.
Не використовуйте цей інструмент без 
прикріпленого капрону з мікрофіброю.

АКСЕСУАРНИЙ ШЛАНГ
Для оптимальної дальності та 
мобільності при чищенні поверхонь 
підлоги.

МАЛЕНЬКИЙ ІНСТРУМЕНТ ДЛЯ 
ПРИБИРАННЯ НАД ПІДЛОГОЮ З 
НАКЛАДКОЮ
Ідеально підходить для невеликих, 
нерівних поверхонь, кутів та країв. Не 
використовуйте без прикріпленої накладки.

ТАКОЖ ВХОДИТЬ ДО КОМПЛЕКТУ РУЧНОГО ВИКОРИСТАННЯ
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ЗБІРКА ПАРОВОЇ ШВАБРИ

1  Вкрутіть ручку швабри 
в корпус 
пароочисника 
(викрутка не 
входить в 
комплект). 
(Мал. 1).

2  Вставте роз'єм Klik ‘n’ Flip® 
Head в корпус 
пароочисника. 
Натискайте, доки не 
почуєте, як він 
надійно клацне на 
своєму місці. (Мал.1) 
Щоб зняти головку 
швабри Klik ‘n’ Flip®, 
натисніть кнопку 
відпуску на передній 
панелі пристрою над 
головним з'єднанням 
(Мал.1) і зсуньте.

3  Щоб прикріпити накладку Dirt Grip™ , 
розкладіть її на підлозі кишенькою 
догори. Підніміть швабру та 
відцентруйте головку Klik ‘n’ Flip® 
над майданчиком, потім натисніть 
на кнопки випуску на шиї головки 
пароочисника (Мал. 2а). Обидві 
сторони головки Klik ‘n’ Flip® 
розкриються (Мал. 2b). Засуньте 
чотири кутові виступи Klik ‘n’ Flip® 
Head у чотири кутові кишені 
колодки (мал. 3 та мал.4). 
Акуратно притисніть одну сторону 
головки Klik ‘n’ Flip® до підлоги, 
доки ця сторони не клацне на 
своєму місці (мал. 5). Повторіть з 
іншого боку (мал. 6).

4  Відкрийте кришку резервуара для  
води (мал. 7), наповніть бак 
водою, а потім встановіть і 
затягніть кришку. Використовуйте 
наповнювальну колбу та налийте 
воду в бак (мал. 8). Не 
переповнюйте. Встановіть кришку 
на резервуар для води.

    
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: 
Завжди 
переконуйтесь, що 
пароочисник 
ВІДКЛЮЧЕНО, коли 
він не 
використовується. 
Ніколи не 
наповнюйте 
пароочисник і не 
прикріплюйте 
головку швабри, 
коли пароочисник 
підключений до 
електричної 
розетки. Щоб 
продовжити термін 
експлуатації 
пароочисника, ми 
рекомендуємо
використовувати 
дистильовану воду. 
Обов'язково 
додавайте в бак 
тільки воду. Хімічні 
речовини або 
розчини для 
чищення 
(включаючи оцент) 
можуть пошкодити 
пароочисник та бути 
небезпечним для 
Вас та Вашої 
родини.

Мал. 1

Мал. 5

Мал. 6FМал.. 4 4

Мал. 3

Мал. 2b

Мал. 2a

Мал. 7

Мал. 8



9 100800 504 505 shark-ninja .com.ua

1  Поверніть верхній тримач шнура, щоб 
повністю розгорнути шнур живлення . 
Підключіть до електричної розетки.

2  Коли він вперше підключений до мережі, пристрій 

блиматимуть, вказуючи на режим очікування.
3   

рази для режиму очікування.
4  
5  Коли Вам потрібен додатковий викид пари 

для очищення залипших плям, Ви можете 

Переверніть головку так, щоб вона 
опинилася за корпусом швабри, а потім 

 буде 
виділяти концентрований струм пари на 
пляму.

 

6 Щоб зупинити Steam Blaster™, 
просто підніміть ручку. Потім 
можна повернути головку швабри 
у початкове положення та 
продовжити читску.

7   
управління парою, поки не 
повернетеся в режим очікування.

8  Щоб зняти накладку Dirt Grip™ , 
просто підніміть швабру за ручку, 

звисне прямо. Натисніть на кнопки 
звільнення прокладки на шиї 
головки швабри , і обидві 
голови розкриються, звільняючи 
прокладку .

9  Після випуску накладки Dirt Grip™  

закрити, обережно притисніть одну 

підлоги, доки ця сторона не клацне на 
своєму місці. Повторіть з іншого боку.

10  Коли резервуар для води порожній, 
пароочисник припиніть виділення 
пари. Ви можете наповнити 

час, доки пароочисник 
відключений від мережі. 

наповлення резервуара на 

 ПРИМІТКА:
хвилини, поки пароочисник 
охолоне, перед тим як перемикати 
головку швабри. Ніколи не 
залишайте пароочищувач з 
вологою або мокрою накладкою 

протягом тривалого періоду часу.

 ВАЖЛИВО: 
Переконайтесь, що Ви 
не використовуєте 
пароочисник, не 
прикріпивши накладку 
Dirt Grip ™ і не додавши 
спочатку воду у 
резервуар для води. 
Коли Ви використовуєте 
парову швабру вперше, 
це може зайняти більше 
часу, ніж звичайні 30 
секунд, щоб почати 
прибирати з паром.

 ВАЖЛИВО: Не 
використовуйте на 
неполірованих 
дерев'яних або 
неглазурованих 
керамічних підлогах. На 
поверхнях, оброблених 
воском, і не деяких 
невоскових підлогах 
блиск може видалятися 
під дією тепла та пари. 
Перш ніж 
продовжувати, 
протестуйте ізольовану 
ділянку поверхні, яку 
слід очистити. 
Перевірте інструкції з 
експлуатації та догляду 
від виробника підлоги.

 ПРИМІТКА: Щоб 
продовжити термін 
експлуатації 
пароочисника, ми 
рекомендуємо 
використовувати 
дистильовану воду.

ПРИМІТКА: 
Підмітайте або 
пилососьте підлогу 
перед чищенням 
пароочисником.

Мал. 9 Мал. 10

Мал. 11b

Мал. 11a
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РОЗУМНИЙ КОНТРОЛЬ ПАРИ 

Пароочисник Shark  
має 3 унікальних 
налаштування 
інтелектуального 
контролю пари, 
завдяки чому Ви 
можете 
використовувати 
потрібну кількість 
пари для очищення. 
Нижче наведено 
поради щодо 
використання кожного 
налаштування,

Повний список того, що 
входить до складу 
комлпекту парової 
швабри, див. на верхній 
панелі коробки.

ПРИБИРАННЯ НАД ПІДЛОГОЮ

САНІТИЗУВАННЯ* ПАРОВОЮ ШВАБРОЮ З ГОЛОВКОЮ 
INTELLI-MOP ™ І НАКЛАДКОЮ DIRT GRIP ™
1  Прикріпіть чисту накладку Dirt Grip ™ до головки швабри.
2  Підключіть пристрій та натисніть кнопку Steam Control, 

щоб вибрати парметр HI.
3  Зачекайте 30 секунд, поки пристрій почне виробляти пар.
4   Почніть мити на відповідній герметичній твердій

поверхні підлоги рухами вперед і назад. Через три 
хвилини Ваш пристрій готовий до використання для 
санітарної обробки.

5  За допомогою руху вперед і назад перемістіть пристрій  
над областю, яку Ви бажаєте продизенфікувати. 
Повторити не менше 5 разів.

Налаштування Ідеально підходить для 
цих герметичних 
поверхонь

Рекомендоване 
використання

TOOLS

Ламінат
Древесина
Мармур

Очищення ніжних 
поверхонь.
Легке очищення та 
запилення.
Розпушування та 
підняття легкого 
бруду.

LO

Древесина
Мармур 

Плитка
Камінь

Очищення більшості 
поверхонь та великих 
площ.
Основне щоденне 
прибирання.
Видалення плям і 
менших безладів.
Прибирання помірних та 
важнодоступних 
ділянок.

HI

Древесина
Мармур 

Плитка
Камінь

Глибоке очищення та 
очищення 
важкоочисних 
поверхонь.
Жорстке очищення та 
видалення застряглого 
сміття та плям.
Глибоке прибирання 
районів з інтенсивним 
рухом.
Розбиття важкого 
бруду.
Дезінфекція* підлоги.

Steam 
Blaster™

Для додаткового випаровування пари можна 
використовувати функцію  Steam Blaster ™ у 
режимі LO або HI. Дотримуйтесь інструкцій на 
сторінці "Використання парової швабри".

Пристрій для чищення підлоги з ручною парою 
Shark® призначений для очищення поверхонь, які 
витримують високу температуру та вологу. Не 
використовуйте на необроблених дерев'яних поверхнях 
(особливо антикварних дерев'яних меблях), 
неглазурованій керамічній плитці, фарбованих 
поверхнях або поверзнях, оброблених воском, оліями, 
лаками або шелаком. Блиск може видалятися теплом, 
парою та тертям приладдя для чищення. Перед тим, як 
продовжувати, завжди рекомендується протестувати 
ізольовану ділянку поверхні, що підлягають очищенню.
Ми також рекомендуємо ознайомитися з інструкціями 
щодо використання та догляду від виробника поверхні. 
Під час чищення готових дерев'яних поверхонь 
використовуйте широкі безперервні штрихи. Щоб 
запобігти пошкодженню поверхні, уникайте фокусування 
пари або не дозволяйте приладдю для чищення 
залишатися нерухомим в будь-якому місці.

•   Вийміть ручний відпарювач , натиснувши кнопку 
відпуску та вітягнувши від підставки. Будьте 
обережні, щоб НЕ натискати паровий спусковий 
гачок, виймаючи ручний відпарювач (мал.12).

•  Ручний відпарювач автоматично 
встановлюється в режим TOOLS. Натисніть 
спусковий гачок для активації пари. Ви можете 
вибрати інші режими пари, залеєно від аксесуара 
та використання.

•  З усіма навісними пристроями краще 
контролювати пару, використовуючи 3-5 секундні 
сплески спускового гачка. Це дозволить Вам 
парити довше і з більшим контролем.

Мал. 12

* Санітарні 
дослідження 
проводили в умовах 
контрольованих 
випробувань. Умови 
домогосподарства та 
результати можуть 
відрізнятися. З 
шваброю Klik ‘n’ Flip® у 
режимі HI лише при 
використанні з 
паровою шваброю. Не 
в режимі Steam Blaster 
™
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Повний список того, що 
входить до складу 
парової швабри, див. на 
верхній панелі коробки.

   ПОПЕРЕДЖЕННЯ: 
Переконайтесь, що 
парова швабра 
відключена від 
мережі та перебуває 
в режимі очікування 
під час приєднання 
або виймання 
аксесуара. Уникайте 
торкання аксесуара, 
оскільки він буде 
дуже гарячим після 
прибирання з парою.

   ПОПЕРЕДЖЕННЯ:
 

Щоб уникнути 
ошпарювання, 
завжди виймайте з 
розетки та давайте 
пароочиснику 
охолонути, перш 
ніж знімати або 
міняти аксесуаричи 
накладки.

Повний список того, що 
входить до складу 
парової швабри, див. на 
верхній панелі коробки.

    ПОПЕРЕДЖЕННЯ: 
Переконайтесь, що 
парова швабра 
відключена від мережі 
та перебуває в режимі 
очікування під час 
приєднання або 
виймання аксесуара. 
Уникайте торкання 
аксесуара, оскільки він 
буде дуже гарячим 
після прибирання з 
парою.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: 

Щоб уникнути 
ошпарювання, завжди 
виймайте з розетки та 
давайте пароочиснику 
охолонути, перш ніж 
знімати або міняти 
аксесуари чи накладки.

ВИКОРИСТАННЯ ДОДАТКОВОГО ШЛАНГА ТА 
МАЛОГО НАКЛАДНОГО КИШЕНЬКОВОГО 
ІНСТРУМЕНТА

Як під'єднати/від'єднати?
•

•

 Використовуйте лавандову петлю збоку корпуса, 
щоб ковзати по отвору сопла відпарювача одягу 

.
 Закріпіть раму щітки на корпусі, щотб щетини були 
розміщені у верхній частині корпуса відпарювача 
одягу.

•  Прикріпіть зібраний відпарювач одягу до ручного 
відпарювача, зафіксувавши його в основній 
насадці. .

•  Щоб вийняти, зачекайте 2-3 хвилини, поки 
інструмент охолону, утримуйте кнопку розблокування 
та відтягніть інструмент від пристрою.

Використання:

•  Відпарювач одягу ідеально підходить для 
усунення зморшок на одязі та для освіження та 
догляду за оббивкою.

•  
контрольоване пропарювання тканин та оббивки.

Поради з очищення:
•  Натискаючи паровий спусковий гачок протягом 

вниз по одягу або оббивці .
•  Завжди визначайте стійкість кольору будь-якої 

–  Візьміть чистий, вологий, теплий рушник і 
обережно натріть невелику ділянку тканини, що 
не потрапляє в поле зору та зону дії.

–  
Вам доведеться професійно почитити предмет.

Як під'єднати/від'єднати?
•  Спочатку приєднайте шланг аксесуара до 

ручного відпарювача, зафіксувавши його в 
основній накладці. (мал. 18).

•  Наведіть накладку на невеликий кишеньковий 
інструмент над підлогою, щоб він щільно прилягав. 
Прикріпіть гумку і посуньте фіксуючий перемикач, 
щоб надійно затягнути колодку над інструментом.

•  Приєднайте малий наземний кишеньковий 
інструмент до парового сопла в кінці шланга 
аксесуара. Насуньте основу інструменту на 
кінчик сопла, доки інструмент надійно клацне на 
своєму місці. (мал. 19).

•  Не використовуйте невеликий кишеньковий 
інструмент над підлогою, не закріпивши 
подушечку.

•  Щоб вийняти, зачекайте 2-3 хвилини, поки інстрмуент 
охолоне, утримуйте кнопку розблокування та відтягніть 
інструмент від пристрою.

Використання:
•  Малий наземний кишеньковий інструмент ідеально підходить 

для невеликих нерівних поверхонь. Загострений кінчик чудово 
підходить для країв і кутів. (мал. 20).

Поради з чищення,
• Додаткові насадки доступні для Вашого шланга 

для аксесуарів. Для отримання додаткової 
інформації відвідайте sharkaccessories.com .

Мал. 15

Мал. 17

Мал. 16 Мал. 19Мал. 18

Мал. 20

Лише деякі моделі.
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Після використання та Зберігання
1  Натискайте кнопку управління парою, доки вона 

не почне блимати, вказуючи, що Ви 
перебуваєте в режимі очікування. Від'єднайте 
шнур від розетки та встановіть пароочисник у 
вертикальне положення. Нехай охолоне.

2   Щоб знати накладку Dirt Grip™, підніміть пароочисник 
прямо за ручку, доки головка Intelli-Mop ™ не 
звисне прямо. Натисніть кнопки звільнення 
накладки на шиї головки швабри, і обидві 
сторони головки Intelli-Mop ™ розкриються, 
звільняючи накладку. Після звільнення 
накладки закрийте головку Intelli-Mop ™.

3  Якщо головка Intelli-Mop ™ не прикріплена до швабри,
накладку все одно можна зняти. Натисніть 
кнопку випуску на головному корпуси Intelli-Mop 
™, щоб звільнити накладку. (рис. 21).

4  Перед зберіганням спорожніть резервуар для води. 
Щоб спорожнити бак, тримайте пароочисник 
біля раковини. Відкрийте кришку резервуара для 
води, а потім нахиліть пристрій над раковиною. 
Дайте воді стекти, а потім закрийте кришку.

5  Щоб зберігати пароочисник, зачейкайте, поки він 
охолоне і пара не випуститься.

ал. 22ал. 21

. 23

Інструкція з догляду за накладками Dirt Grip™ 
Виперіть накладки Dirt Grip ™ в машинці окремо теплою 
водою з використанням рідкого миючого засобу.
НІКОЛИ НЕ ВИКОРИСТОВУЙТЕ ВІДБІЛЮВАЧ, 
ПОРОШКОВІ ЗАСОБИ АБО ПОМ'ЯКШУВАЧІ ТКАНИНИ, 
оскільки вони можуть пошкожити або знешкодити покриття 
на накладках Dirt Grip ™, що зменшить їх ефективність 
очищення та прибирання. Накладки Dirt Grip ™ слід 
висушувати на мотузці або сушити в барабані на низькому 
рівні, оскільки це продовжить життя тканини з мікрофібри 
(мал. 23).
Вільні волокна можуть свідчити про зношування тканини з 
мікроволокна. Не тягніть пухкі волокна, оскільки це може 
призвести до того, що плетіння розірветься. Просто 
обріжте вільні волокна ножицями (мал. 24).

. 24

Змінні накладки Dirt Grip™ 
Для найкращих результатів очищення рекомендуємо 
замінювати накладки Dirt Grip ™ кожні 3-4 місяці після 
нормального використання. Як і будь-яка інша тканина, 
частинки бруду, жир, тертя та багаторазове прання може 
призвести до руйнування волокон, і Ви можете помітити 
збільшення зусиль, необхідних для проштовхвування або 
витягування швабри.
Ви можете придбати запасні накладки Dirt Grip ™ та 
інші аксесуари, відвідавши sharkclean.eu/parts або 
зателефонувавши за номером  0800 862 0453.

Догляд за соплами
Якщо Ви вважаєте, що головна парна форсунка 
або насадка Steam Blaster ™ засмічені, будь ласка, 
зверніться до служби підтримки клієнтів за 
номером 0800 862 0453 або sharkclean.eu.
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ЗАМОВЛЕННЯ ДОДАТКОВИХ АКСЕСУАРІВ ГІД З ВИРІШЕННЯ ПРОБЛЕМ

АКСЕСУАР

Головка Intelli-Mop™ 
Чудово підходить для універсального чищення. Отримайте 
додатковий імпульс для стійких плям від Steam Blaster ™ і 
очистіть удвічі більші області за допомогою двосторонньої 
гумової панелі.

Накладка Dirt Grip™ 
Двостороння накладка. Проста, вільна установка та 
зняття. Миється та багаторазово використовується.

Трикутка головка скрабер
Форма трикутника ідеально підходить для чищення кутів та 
важкодоступних місць. Оснащений Steam Blaster ™, який 
допомагає розслабити прями та застрягший бруд.

Трикунта накладка скрабер 
Ідеально підходить для прибирання кутів та інших 
важкодоступних місць. Легко встановлюється та 
знімається.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Щоб зменшити ризик удару та ненавмисного запуску, 
перед обслуговуванням вимкніть живлення та відключіть пристрій. 

Пароочищувач не виробляє пари.
• Пароочисник слід надійно підключити до електричної розетки. Перевірте свій 

запобіжник або автоматичний вимикач або спробуйте іншу розетку.
• Переконайтесь, що ємність для води заповнена, пристрій підключено до 

мережі, а світло навколо кнопки регулювання пари постійне.
• Якщо індикатори під кнопкою управління парою не світяться, спробуйте іншу 

електричну розетку.
• Якщо під кнопкою Steam Control блимає індикатор, натисніть її, щоб вибрати 

налаштування Steam.
• Якщо індикатори під кнопкою управління парою світяться постійно, зачекайте 

30 секунд, поки пристрій нагріється.
• Якщо після виконання вищевказаних кроків пароочисник все одно не виробляє 

пари, зверніться до служби осблуговування клієнтів за номером 0800 862 
0453 або sharkclean.eu

Пароочисник виробляє періодичну пару.
• Це нормально - для більш послідовного вибору пари виберіть параметр HI.

• Також переконайтесь, що резервуар для води заповнений.

Я не можу вибрати налаштування Steam.
• Переконайтесь, що пристрій для очищення парою підключений до мережі, а 
індикатори під кнопкою управління парою світяться.
• Якщо Ваш пароочисник виробляє пару, але індикатори під кнопкою управління 
парою не світяться, зателефонуйте в службу підтримки за номером 0800 862 0453.

Мої підлоги стають смугастими/похмурими.
• Накладка Dirt Grip™ може бути брудною. Якщо так, переверніть її на чисту 

сторону або повністю зніміть. Якщо Ви промили накладку Dirt Grip ™ 
порошкоподібним миючим засобом, вона може пошкодитись і вимагати зміни.

• Це також може свідчити про залишки масла або жиру, що накопичився на 
підлозі. Оскільки пароочисник використовує лише невелику кількість води, цього 
може бути недостатньо, щоб змити скупчення залишків, які пара виводить на 
поверхню. Ми пропонуємо обполіскувати підлогу нічим, крім води, даючи їй 
висохнути, а потім знову чистити парою за допомогою чистої накладки Dirt Grip 
™. Одне або кілька полоскань зазвичай видаляють залишки.

• У більш складному випадку може знадобитися промити підлогу сумішшю з однієї 
частини оцту та двох частин води * (але НЕ кладіть оцет або будь-який інший 
засіб для очищення у бак для води парової швабри).

• *Будь ласка, проконсультуйтеся з інструкціями з догляду та технічного 
обслуговування виробника підлог перед тим, як застосовувати будь-які засоби 
чи розчини, включаючи оцет.
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ЧАСТІ ЗАПИТАННЯ СТРОКИ ТА УМОВИ 
ГАРАНТІЇ

Коли споживач купує товар у Великобританії, він отримує переваги законних прав, що стосуються якості товару 
(Ваші "законні права"). Ви можете забезпечити ці права щодо свого роздрібного продавця. Однак у Shark® ми 
настільки впевнені в якості наших продуктів, що надаємо оригінальному власнику товару додаткому гарантію 
виробника до двох років. (Стандартно 1 рік плюс 1 рік при реєстрації) Ці умови стосуються лише гарантії нашого 
виробника - Ваші законні права не зазнають змін. Зверніть увагу, що дворічна гарантія доступна у всіх країнах ЄС 
та Великобританії, якщо вона перестане бути країною ЄС протягом терміну гарантії.
Наведені нижче умови описують передумови та обсяг нашої гарантії. Вони не впливають на Ваші статутні права 
чи зобов'язання Вашого продавця та Ваш контракт з ними.
Гарантії Shark  
Побутовий прилад, такий як пароочисник, становить значні інвестиції. Ваш новий пристрій повинен 
працювати належним чином якомога довше. Гарантія, яку вона постачає, є важливим фактором - і 
відображає, наскільки виробник впевнений у своїй продукції та якості виготовлення. Кожен пристрій Shark® 
має безкоштовні деталі та гарантію праці. Наша служба підтримки клієнтів (0800 504 505) працює з 9:00 
до 18:00 з понеділка по п'ятницю. Зателефонуйте безкоштовно, і Вам прямо направлять до представника 
Shark®. Ви також знайдете онлайн-підтримку за адресою: shark-ninja.com.ua
Як зареєструвати свою розширену гарантію Shark®?
Ви можете зареєструвати свою гарантію в Інтернеті протягом 28 днів з моменту придбання. Щоб 
заощадити час, Вам знадобиться наступна інформація про Ваш пристрій:

•  Дата придбання пристрою (квитанція або накладна)
•  Щоб зареєструватися в Інтернеті, відвідайте shark-ninja.com.ua
ВАЖЛИВО
•  І 12 місяців, і продовжена 1-річна гарантія поширюються на Ваш товар лише з дати придбання.
•  Будь ласка, завжди зберігайте квитацію. Якщо Вам потрібно буде скористатися Вашою розширеною гарантією, 
нам знадобиться Ваша квитанція, щоб перевірити правильність наданої Вами інформації. Неможливість надати 
дійсну квитанцію може призвести до втрати Вашої гарантії.
Які переваги реєстрації моєї безкоштовної гарантії Shark®?
Коли Ви реєструєте свою гарантію, ми передамо Ваші дані, якщо нам коли-небудь знадобиться зв'язатися з 
Вами. Якщо Ви надалі погоджуєтесь отримувати від нас повідомлення, Ви також можете отримувати поради та 
лайфхаки щодо того, як нкайкраще скористатися своїм паровим очищувачем Shark® та слухати останні новини 
про нові технології та запуски Shark®. Якщо Ви зареєструєте свою гарантію в Інтернеті, Ви отримаєте миттєве 
підтвердження того, що ми отримали Ваші дані.
Як довго гарантуються нові пристрої Shark®?
Наша впевненість у нашому дизайні та контролі якості означає, що Ваш новий пароочисник Shark® гарантований 
первісному власнику до двох років (12 місяців плюс розширена гарантія на 1 рік).
На що поширюється безкоштовна гарантія Shark®?
Ремонт або заміна пристрою Shark® (на розсуд Shark), включаючи всі деталі та матеріали. Гарантія Shark® є 
доповненням до Ваших законних справ споживача.
На що не поширюється гарантія Shark®? 
•  Звичайний знос.
•  Випадкові пошкодження, несправності, спричинені необмеженим використанням або доглядом, неправильним 
використанням, недбалим ставленням, необережною роботою чи поводженням з пароочисником, що не 
відповідає Посібнику з експлуатації Shark®, що постачається з Вашим пристроєм.
•  Використання пароочисника для будь-чого іншого, крім звичайних побутових цілей.
•  Використання деталей, не зібраних та не встановлених відповідно до іінструкції з експлуатації.
•  Використання деталей та аксесуарів, які не є оригінальними компонентами Shark®.
•  Неправильна установка (за винятком випадків, коли це встановлено Shark®).
•  Ремонти або зміни, проведені сторонами, крім Shark® або його агентів.
• .Що станеться, коли гарантія закінчується?
Shark®  не проектує продукцію, щоб тривати обмежений час. Ми поціновуємо, що у наших клієнтів може 
виникнути бажання відремонтувати свої парові очищувачі після закінчення гарантії або продажу продукту новому 
власнику. У цьому випадку, будь ласка, зв'яжіться з нашою безкоштовною телефонною лінією обслуговування 
клієнтів та поцікавтесь нашою програмою гарантійного виходу за номером 0800 504 505.
Де я можу придбати оригінальні запчастини та аксесуари Shark®?
Запчастини та аксесуари для Shark® розробляються тими самими інженерами, які розробили Ваш пароочисник 
Shark®. Повний асортимент запчастин Shark®, запасних частин та аксесуарів для всіх пристроїв Shark® Ви 
знайдете на веб-сайті shark-ninja.com.ua
Пам'ятайте, що використання запасних частин, не пов'язаних із Shark®, робить Вашу гарантію недійсною.

На яких поверхнях можна використовувати пароочисник?
• Пароочисник призначений для використання на всіх герметичних твердих 

поверхнях підлоги. Ми рекомендуємо спочатку протестувати ізольовану 
ділянку поверхні підлоги, що підлягає очищеннб, а також переглянути 
інструкції з використання та догляду від виробника підлоги.

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не використовуйте на шкірі, полірованих воском меблях, 
синтетичних тканинах, оксамиті чи інших ніжних, чутливих до пари матеріалах.

• ПРИМІТКА: На поверхнях оброблених воском, та на деяких невоскових 
підлогах блиск може видалятися теплом або дією пари пристрою. Спершу 
протестуйте ізольовану ділянку підлоги, щоб побачити, чи не постраждав 
блиск.

Чи можу я покласти щось, крім води у резервуар для води 
пароочисника?
• НЕ додавайте чистячі розчини, ароматизовані духи, олії або будь-які 

інші хімічні речовини у воду, що використовується в цьому приладі, 
оскільки це може пошкодити пристрій або зробити його небезпечним 
для використання. Ми рекомендуємо використовувати дистильовану 
воду у Вашому пароочиснику.
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НОТАТКИ НОТАТКИ



  

Ілюстрації можуть відрізнятися від фактичного продукту. Ми постійно 
прагнемо вдосконалити свою продукцію; тому специфікації, що містяться в 
цьому документі, можуть бути змінені без попередження.

©2019 SharkNinja Operating LLC. SHARK, KLIK ‘N’ FLIP, INTELLIGENT STEAM 
CONTROL та STEAM POCKET зареєстровані торгові марки SharkNinja 
Operating LLC. LIFT-AWAY, INTELLI-MOP HEAD, STEAM BLASTER та  DIRT 
GRIP торгові марки  SharkNinja Operating LLC. 
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НАДРУКОВАНО В КИТАЇ

IPX4

Це маркування вказує на те, що цей виріб не слід утилізувати з іншими 
побутовими відходами по всьому ЄС. Щоб запобігти можливій шкоді 
навколишньому середовищу або здоров'ю людей від неконтрольованого 
захоронення відходів, відповідально переробляйте їх, щоб сприяти стійкому 
повторному використанню матеріальних джерел. Щоб повернути 
використаний пристрій, скористайтеся системами повернення та збору або 
зв'яжіться з продавцем, де був придбаний цей продукт. Вони можуть взяти 
його для екологічно безпечної переробки.

ПРИМІТКА: Збережіть ці інструкції для подальших консультацій.




